
FortasUingen om Valamoklosteret

En nyfunden kilde til klosterets xldste historie

JOHN LIND

I dagene 16. til 23. oktober 1991 afhoidt Museet på Valamo og Viden-
skabsakademiets Institut for sprog, litteratur og historie ved det Karels
ke videnskabscenter i Petroskoi i samarbejde med Kommissionen for
kulturelle anliggender under den Karelske autonome republiks överste
sovjet en konference "Valamo: russisk, karelsk, finsk". Konferencen
foregik effektfuldt ombord på den luksuose floddamper Mikhail Lomo-
nosov, der forte deltagerne fra Petroskoi til Valamo, St Petersborg og
via Kizhi tilbage til Petroskoi. I konferencen deltog först og fremmest
en rsekke russiske og karelske forskere, men også fra Finland kom et
antal forskere samt personer, der havde haft tilknytning til det kirkelige
og militasre samfund på Valamo i tiden for krigen. Endelig deltog et
mindre antal forskere fra de ovrige skandinaviske lande.
En anledning til konferencen var, at ministerrådet i den Karelske au

tonome republik i september 1989 besluttede ätter at overdrage kloster-
bygningerne på Valamo til kirken. Overdragelsen af bygningerne skal
ske i flere etapper og vaere afsluttet ved udgangen af 1991. Dermed fjer-
nedes med et slag grundlaget for de planer om at gore ogruppen til et
fredet naturområde med et arkitekturhistorisk museum, som man havde
besluttet om ti år tidligere. Museet havde ellers kunnet indlede sit virke
i 1980 og har siden forestået de pågående restaureringsarbejder, der dog
långt fra er afsluttede. Desuden rummer museet i dets fonde en stor del
af det kirkelige inventar, der ikke tidligere under krigen var blevet eva-
kueret til Finland. Nu er museets fremtidige rolle og eventuelt også dets
fortsatte tilstedevasrelse på Valamo uafklaret. Desuden skal der endnu
traeffes en raekke svaere afgorelser angående klosterområdets forhold til
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de myndigheder på forskellige niveauer, under hvilke ögruppen horer.
Det störste problem er dog måske hvad der skal ske med den fastboende
befolkning på ca. 500 personer, der har slået sig ned efter krigsafslut-
ningen og som for en stor del har vseret bosat i og ved klosterbygninger-
ne.

På nuvasrende tidspunkt har klosteret ca. 30 munke under igumen
Andronik, hvilket må anses for alt for få for et kloster af sådanne di
mensioner med dets talrige skity (egtl. eremitklostre, men på Valamo
også mindre klostersamfund) som alle befinder sig i en tilstand af tilta-
gende forfald, der kun kan stoppes om de bliver beboet og om der fort-
sat kan skaffes midler til restaureringen. I lyset af de problemer det rus-
siske samfund i sin helhed står med, må sådanne midler i hoj grad kom-
me fra udlandet. En mulighed kunne vaere at få Valamo optaget på
UNESCOs liste over verdens natur- og kulturarv. Det var givetvis et
af organisatorernes onsker at få Valamos fremtidsmuligheder gennem-
diskuteret i dette lys.
Udover et antal forelaesninger, der generelt behandlede det novgo-

rod-karelske område, var de fleste forelaesninger derfor koncentreret til
Valamoklosterets nyere historie, ikke blot i tiden op til evakueringen i
förbindelse med krigen, men stor opmasrksomhed rettedes også mod
det nu genetablerede klosters problemer.

Störst opsigt under konferencens forlob vakte dog Moskva-historike-
ren Natalia Okhotinas (den Arkaeografiske Kommission) presen
tation af en hidtil ukendt kilde til Valamoklosterets eldste historie, som
hun netop har fundet.

Den tidligere diskussionen om klosterets ålder

Historisk tidskrifts lesere har tidligere kunnet stifte bekendtskab med
den diskussion om tidspunktet for Valamoklosterets grundleggelse, der
opstod efter at Heikki Kirkinenisin bog "Karelen i ostens kulturs-
fere" fra 1963 havde hevdet, at klosterets grundlegger Sergii skulle ha-
ve levet allerede i 1100-tallet. Derved forkastede Kirkinen den kilde,
som forskningen hidtil havde sat sin lid til og som direkte udsagde, at
Sergii i 1329 (ret beset Anno Mundi 6837 dvs. 1328/9) begyndte at leve
på Valamo.^

'  Heikki Kirkinen, Karjala idän kulttuuripiirissä (Helsinki 1963), s. 107-39.
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Dette billede viser det store klosterkompeks fra dets sidste glanstid. Det möderne kloster
liggher på det sted, hvor Sergii anlagde sit kloster, og vi får et indtryk af den beskyttede
naturhavn, som vor Fortalling omtaler. Med St Petersborgs väkst voksede også klosterets
betydning, og der med nteredes interessen for klosterets fortid. Da der ikke fandtes genuine
kilder fik fantasien frit leb med hensyn til hvomår og hvordan klosteret blev grundlagt.
(SA-kuva).

En så tidlig datering af et odekloster fjernt fra et bosaettelsescenter,
som Kirkinen nu ville haevde, virkede umiddelbart tvivlsom, eftersom
den type af odeklostre ellers först begyndte at etableres netop i 1300-tal-
let. Med en grundlseggelse i 1329 skulle Valamoklosteret endnu vaere det
tidligst kendte. Det forte til, at jeg i en artikel i Historisk Tidskrift fra
1979 satte mig for at analysere de kilder, som Kirkinen nu foretrak at
basere sin fremstilling på fremfor 1329-kilden. Det resultat jeg nåede
var, at disse meget sene kilder dels kunne vises overhovedet ikke at vaere
kilder til klosterets eksistens i 1100-tallet og dels kunne sandsynliggores
at vsere lasrde konstruktioner, hvis indhold let kunne forklares på
grundlag af kendte kilder og de arbejdsmetoder de pågasldende forfatte-
re iovrigt anvendte. I modsaetning hertil kunne Kirkinens indvendinger
mod 1329-kilden helt afvises. Derfor kunne jeg konkludére, at de kilder
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Kirkinen havde skaenket tiltro måtte vige til fordel for 1329-kildens di
rekte udsagn.^

I et foredrag om Finland i russiske kilder til 1323, ved Tvärminne-
symposiet om det finske folks rodder i januar 1980, indfojede Heikki
Kirkinen derefter et afsnit om Valamoklosterets grundlaeggelse, hvori
han, uden at tilfoje egentlige nye argumenter, over for min kritik fast-
holdt sit hidtidige ståndpunkt. Denne del af foredraget blev ikke trykt
sammen med symposiets foredrag, men udkom istedet i en engelsk ver
sion.^ Dette forte til, at jeg endnu engang tog emnet op til behandling,
nu dog först og fremmest fordi jeg imellemtiden havde stiftet bekendt-
skab med det håndskrift (GPB Sof. 1180, i det Offentlige Bibliotek (Pu-
blichnaia Biblioteka) i davserende Leningrad), der indeholdt dateringen
1329.

Konfronteret med selve håndskriftet kunne jeg endnu engang konsta-
tere, at Kirkinens indvendinger mod denne kilde ikke holdt stik, således
som jeg allerede på grundlag af hans egen presentation af kilden havde
kunnet påpege. Men först og fremmest viste det sig, at Kirkinen slet
ikke havde gjort sig bekendt med håndskriftets og kildens faktiske ind-
hold. Det indtryk af såvel 1329-notitsens sammenheng med håndskrif
tets ovrige tekst som af hele håndskriftets karakter, som Kirkinen havde
givet både i sin bog og i den senere artikel, viste sig derfor at vere fejl-
agtigt. For at dokumentere disse forhold lod jeg denne artikel ledsage
af fotografier af såvel selve 1329-udsagnet som den tekst der omgav det,
ligesom jeg tilfojede en detaljeret beskrivelse af håndskriftet i sin helhed,
hvoraf dets rette karakter fremgik. På den baggrund fremstod 1329-
notitsen kvalitativt som en endnu bedre kilde end tidligere.'^

I begge artikler fremdrog jeg desuden en raekke principielt svagere
kilder, der imidlertid samstemmigt og uafhaengigt af 1329-notitsen be-
kraeftede, at Sergii og den German, der i traditionen knyttes sammen
med Sergii, havde levet på Valamo i slutningen af 1300-tallet. En kilde
anforte således, at German ankom til Valamo i 1393 (6901) for at leve

^  John Lind, 'Hvornår blev Valamo klosterets grundlagt?', HTF 1979, s. 234-61.
' Heikki Kirkinen, 'Finland in Russian Sources up to the year 1323', Scandinavi-
an Journal of History 7 (1982), s. 271 — 75.

^  John H Lind, 'Sources and Pseudo-Sources on the Foundation of the Valamo
Monastery', Scandinavian Journal of History 11 (1986), s. 115—33.
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med Sergii.^ Af en anden kilde fremgik, at begge fortsat levede på Vala-
mo i 1399 (6907).^ Disse kilders tidsangivelser var i forhold til 1329-da-
teringen påfaldende sene, men de to sjet af tidsangivelser udelukkede
dog ikke helt hinanden.

Den nye kilde

Den nyfundne kilde, som vi med Natalia Okhotina kan kalde Fortal-
lingen om Valamoklosteret (Skazanie o Valaamskom monastyre), be-
krsefter klosterets sene grundlseggelse. Dens fulde titel er: Kort Fortal-
ling om Skabelsen af... Kristi Forklarelses Kloster på Valamo og også
Historien om de arvardige Fadre Sergii og German^ dette Klosters
Grundlaggere og om Overferelsen af deres Relikvier.^ Trods titlen er
teksten både lang og indholdsrig. Okhotina fandt teksten i et samlings-
håndskrift i Leninbibliotekets håndskriftssamling i Moskva. I dette
håndskrift udgor de 22 folioblade, som Fortallingen om Valamokloste
ret består af, en saerskilt enhed uden sammenhaeng med den omgivende
tekst.® Såvel papir som skrift stämmer fra anden halvdel af 16. århundre-
de. Af indholdet kan vi slutte, at forfatteren sikkert har skrevet for
1570erne, idet han ikke rober kendskab til hverken Ivan den Grusom-
mes togt mod Novgorodområdet i 1570 eller krigen mod Sverige, hvor-

®  Amvrosii, Istoriia rossiiskoi ierarkhii III (Moskva 1811), s. 484.
^  G.N. Moiseeva, Valaamskaia beseda (Moskva 1958), s. 193—94.
^  "Skazanie kratko o sozdanii prechestnya obiteli bogolepnago Preobrazhenia Gospo-

da Boga Spasa nashego Isusa Khrista na Valame. I otchasti povest' o prepodobnykh svia-
lykh otets' toia zhe obiteli nachalnik Sergia i Germana. I o perenesenii sviatykh moshchei
ikh. Blagosiovi Otche". Natalia Okhotina har publiceret teksten i möderne nissisk
oversasttelse med omfattende kommentarer i Sever (Nord) 9 (Petrozavodsk 1991), s.
11—24 (nummeret er helt helliget Valamoklosteret). En videnskabelig publicering af tek
sten txnkes ske i Trudy Otdela Drevnerusskoi Literatury 47, der dog tidligst vil kunne
udkomme om nogle år; det forlyder iovrigt at Trudy muligvis vil ophore med at ud-
komme. Natalia Okhotina har ladet mig laese den tekst, der skal ledsage den videnskabeli-
ge publicering, har oversendt en maskinskreven kopi af originalteksten, ligesom hun har
vist mig fotografier af originalteksten. For dette og for tilladelsen til at bruge materialet
er jeg hende meget taknemmelig.

® Gosudarstvennaia biblioteka SSSR im. V. I. Lenina, Otdel rukopisei, Sobranie D.V.
Razumovskogo Nr. 73 (sbornik), ff. 87-108v. Håndskriftet findes beskrevet i I.M.
Kudriavtseva, Sobraniia D.V. Razumovskogo i V.F. Odoevskogo (Moskva 1960), s.
99-100.
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Förste side af Forhellingen om Valamoklosteret. (Fotografiet venligt stillet til rådighed af
Natalja Okhotina).
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under klosteret afbraendtes i 1578 og 1581. Derimod har han tidligst
skrevet 1556. Den sandsynligste datering er dog 1556-58 (jvf. ndf.).
Inden forfatteren fortseller om klosteret selv giver han en temmelig

detaijeret beskrivelse af egnen og dens befolkning. Hans skildring af det
vandvejssystem der lober sammen i Ladogasoen rober stor lokal indsigt,
og giver ham anledning til at genfortjelle apostlen Andreas* rejse til La-
dogasoen. Denne forudsagde med et blik mod det Karelske land i nord,
at to lys, de kommende klostre på Valamo og Konevits, skulle komme
at skinne her.^ Befolkningen karakteriseres som et tjud-folk, der bebor
hele området oven over Rus* längs '*Nemetskoe Svizskoe havet** fra Liv
land og helt til Kargopol*. — Forfatteren har åbenbart opfattet dette
område som en etnisk helhed. Dette folk lever i store skove, rige på så-
vel fisk som skind af de smukkeste dyr. Det var et stort og talrigt folk,
som Gud på grund af dets almindelige overtro havde ladet underkue af
to andre folk, nemtsy (d.v.s. svenskere) og r«5*. I gammel tid skal af-
gudsdyrkende karelere have boet på Valamo og de skal have givet oen
navnet Valaam efter Baal (Valaam), for, som vores forfatter fremhsever,
i deres eget sprog findes et sådant ord ikke.

Forfatteren läder nu klostergrundlaeggelsen begynde med, at nogle
virkelystne munke fra Novgorod ankommer til Valamo. Som deres le
der anferes den Efrem, der senere grundlagde "klosteret på Perekov oen
i den store so Il'men", dvs. Perekom-klosteret ved Verenda-floden. Dér
findes "hans hellige legeme stadig bevaret ufordaervet til idag, synlig for
alle". Det har åbenbart vjeret forfatteren magtpåliggende stråks at frem-
hjeve Efrems hellighed. Efrem var da også blandt de 39 russiske helge
ner der kort for forfatteren skrev var blevet proklameret ved de to kir-
kemoder i 1547—49. Efrems rolle i förbindelse med Valamos grund-
laeggelse har ikke tidligere vseret kendt og efter den indgående presenta
tion forsvinder han ätter forbavsende hurtigt ud af fortellingen, hvor

' Aposilens rejse mellem Sinop og Rom hacvdes allerede i Fortallingen om de svundne
år ("Nestorkreniken") at vsere foregået längs Vejen fra Varageme til Grakeme, d.v.s. ad
Dnepr og Volkhov over Ladogasoen. Også her forudsiger Andreas fremtidige hellig-
domme, nu dog i Kiev som naturligt er for en munk i Klevs Hulekloster, jvf. Polnoe so-
branie russkikh letopisei (PSRL) 1. 2. udg. (Leningrad 1926), sp. 7-9. Andreas' forudsigel-
se om det kommende Valamokloster udgor måske kimen til den legende, der senere läder
det va:re apostlen selv, der grundlagde klosteret.
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hovedroUen istedet övertages af munken Sergii, den eneste blandt Ef-
rems ledsagere der overhovedet naevnes ved navn.
Ankommet til Valamo, fandt de ost for hovedoen en hoj, rund, lodret

klippeo, der kun kunne bestiges på et sted. Her fandt de en hule, rejste
et kors og byggede en Spaso-Preobrazhenskii (Kristi Forklarelses) kir-
ke. Okhotina formoder sikkert med rette, at der har vaeret tale om den
nuvaerende Hellige (Sviatoi ostrov), hvor nu Aleksandr Svirskii-kapellet
ligger.
Munkesamfundet forogedes, og brodrene opdyrkede andre af oeme,

men på grund af den fjendtlige holdning, der modte brodrene fra den
lokale tjud-befolkning på Valamos hovedo, besluttede Efrem at förlade
stedet for at grundlaegge sit eget kloster ved Novgorod. Sergii förblev
derimod på Valamo og da området var blevet for trängt til det voksende
broderskab besluttede han sig til at indrette et kloster, — også for at
oplyse den vildfarne lokalbefolkning. — Hvilken status det "voksende
broderskab" hidtil havde haft i forhold til klosterinstitutionen er uklart.
Sergii drog imidlertid nu til aerkebiskoppen i Novgorod og fortalte om
det arbejde Efrem tidligere havde gjort og om de karelske tjuders af-
gudsdyrkelse. yErkebiskoppen blev glad og vendte sig stråks til byens
posadnik og tysiatskii, altså Novgorods to överste verdslige myndig
heder, samt byens ledende maend iovrigt, for at disse skulle tage sig sä
gen an.

Her indfojer forfatteren nu den for klostergrundla:ggelsens datering
vigtigste oplysning, nemlig at aerkebiskoppen da var loann, "der oplof-
tedes på Stor-Novgorods store bispessede i 6896 (1387/88) og styrede
Guds kirke i 27 år". Der er altså tale om loann II, der ifolge samtidige
kroniker netop blev aerkebiskop i maj 1388 for at traskke sig tilbage i
januar 1415.'°
Den usaedvanligt informative fremstilling af, hvorledes en kloster-

grundlaeggelse dengang i praksis fandt sted, fortsastter med, at Sergii
modtog såvel de verdslige myndigheders som aerkebispens forordninger
(epistolii). Herved blev Valamo överdraget til Sergii, samtidig som lokal
befolkningen blev forvist. Med sig tilbage til oen havde Sergii, udover

Han decle to år senere i Derevianskii klosteret, jfv. A.N. Nasonov (udg.), A/ov-
gorodskaia pervaia Utopis' (Moskva 1950), s. 381—82, 405—07. Det var iovrigt til Derevi-
anskii klosteret Konevitsklosterets munkesamfund senere overfortes.
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rige gaver og hvad der var nedvendigt til klostergrundlzggelsen, også
byens "udsendinge", der naermest synes at have haft karakter af en
hserafdeiing. Disse "udsendinge" begyndte at sende lokalbefolkningen
bort. Denne greb imidlertid til våben og måtte nedkaempes med vold
og tab af liv på begge sider også blandt munkene.

Sergii begyndte nu den egentlige grundlaeggelse af klosteret. Det blev
lagt på en hoj klippe på selve hovedoen hvor det fra alle sider kunne ses
som en by. Nedenfor fandtes en beskyttet anlsegsbro, hvor utallige ski-
be kunne ligge i ly for stormen. Her opforte Sergii med aerkebiskoppens
velsignelse en Spaso-Preobrazhenskii kirke med to sidealtre viet til hen-
holdsvis Johannes Evangelisten og St Nikolai. Senere opforte han endnu
en Rozhdestvenskii (Kristi Födsels) kirke, med et refektorium. Om
kring klosteret anlagt i korsform opfortes mure til fire sider, med den
störste port mod syd. - Heraf fremgår, at klosteret blev grundlagt på
samme sted hvor det nuvasrende kloster ligger, hvilket også er arkaeolo-
gisk bekraeftet.'' Desuden antyder den beskrivelse, der gives af anlaeg-
get, at det nuvserende kloster er anlagt i overensstemmelse med den op-
rindelige plan.

Til at regulere livet i klosteret forfattede Sergii derefter en klosterregel
(zakon monastyrskii), der indskasrper mådehold og et fattigt simpelt liv
for munkene. Saerligt forbydes mjod og alkoholiserede drikke. Alene
"simpel kvas" er tilladt. Det påbydes, at alle skal vaere lige i arbejde,
fode og klasder. Den der bryder herimod skal bortvises, for at andre
ikke skal tage efter ham. Lighedsprincippet ligger sikkert også til grund
når det understreges, at der ikke må modtages store gaver af dem der
vil lade sig munkevie, og at også simple folk, der onsker at lade sig vie,
skal modtages. — Det var åbenbart ikke altid tilfasldet i dåtidens russiske
klostre. Dette länge afsnit giver indtryk af at vasre et citat fra regelen.
Da forfatteren skrev, levede de nu mere end 100 brodre fortsat i ove
rensstemmelse med denne regel. — Det er sikkert den samme regel, som
Novgorods metropolit, Varlaam, i et brev fra 23. maj 1592, opfordrer

" Arkxologiske udgravninger begyndte i 1984, jvf. A.M. Spiridonov & O.A.
larovoi, Valaam ot apostola Andreia do igumena Innokentiia (Moskva 1991), s. 38—42.
Der er ikke gjort fund seldre end ca. 1450, hvorfor forfatterne i diskussionen om kloste-
rets ålder tilslutter sig 1329—dateringen. Da var Fortallingen om Valamoklosteret endnu
ukendt.
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Valamo-munkene til fortsat at overholde, nu da de som folge af svens
karnas erobring af Valamo har måttet taga ophold i Antonii Dymskii
klosteret,^^

Efter denne ekskurs fortsjetter författaren med at skildra Sergiis liv,
der tog en brat vending, da han måtte gå af som klosterets igumen, fordi
der opstod fjendskab mod ham blandt munkene. Först drog han til et
ode stad på oen, men blev siden tvunget til helt at förlade Valamo. Han
flyttade nu til et Johannes Evangelistens kloster i Novgorod hvor han
tilbragte resten af sit liv med skriva og kopiera teologiska bogar. I klos-
teret opbevares, ifolge författaren, endnu disse bogar under betegnelsen
"Sergiis överskrivning" (Sergiev perevod).'^
Som klosterets igumen blev Sergii aflost af German, der som praeste-

viet, skal hava vaeret med Sergii fra förste faerd. Mera ved författaren til-
syneladende ikke at fortaslle om Germans härvarande liv. Istedet kon
centrerar han sig om Germans efterliv. Anledningen er en brand, der
ramte klosteret "godt 100 år" (let 100 i viashche) efter dets grundlajggel-
se. Härunder nedbracndte bagge kirker sammen med det övriga kloster.
Trods branden bevarades Germans grav under kirken uskadt og hans
legeme forefandtes ufordservet, selv om det på grund af stedets sten
grund ikke havde vasret muligt at grava ham ned. Han blev nu lagt i den
store kirke så alle kunna se og knsele for ham. Dér befandt German sig
nu i "mera and 40 år" (viashche 40 let), indtil Sergiis relikvier bragtes
tilbage fra Novgorod. Siden har de "til idag" ligget sammen bag altaret,
"deras hellige undergörande kista synlig for alle". — Det er åbenbart,
at de to nu, siden overforelsen af Sergiis relikvier, i det mindste lokalt
er blevet dyrkat som helgener, og författaren fremhasver, at selv medens
de fysisk var adskilte havde de sammen formidlet Herrens undere. Med
de godt 100 år der gik fra klostergrundlasggelsen til branden og de nu
mera and 40 år German har ligget alene i sin kista - val at mazrke i den
nyopforte kirke -, kan vi konstatera, at overforelsen af Sergiis relikvier
sikkert ikke kan hava fundet stad tidligere and i 1540erne, hvilket, som

Akty istoricheskie I (SPb 1841), s. 451—3, nr 256.
Okhotina (s. 22 n. 19) antager at dette kloster må vaere identisk med det Johan

nes Evangelistens kloster ved Vitka-floden på Novgorods handelsside, også kaldet Rado-
govitskii Bogoslovskii, dpr fra 1528 er kvindekloster, men tidligere var et faelleskloster.
Her var der i 1384 blevet bygget en kirke, viet Johannes Evangelisten.
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vi skal se, senere bekraeftes gennem författarens relativa datering af
overforelsen.

Författaren skildrar härefter Valamoklosterets monastiske indflydelse
i det karelske område gennem de tre klostergrundlaiggelser, der skyldes
Valamo-munke. For de to förste klostergrundlaeggelsers vedkommende
er deras tilknytning til Valamo velkendt fra de to grundla:ggeres egne
helgenlegender. Det drejer sig om Sawatii, der efter at vasre kommet til
Valamo fra Kirillo-Belozerskii klosteret grundlagda Solovetskii kloste-
ret, samt den Aleksandr, der grundlagda Svirskii-klosteret. Den tredje
klostergrundlseggelses tilknytning til Valamo har derimod ikke tidligere
va:ret kendt (jvf. dog ndf.). Det drejer sig om det odekloster (pustyn'),
der grundlagdas af Sawa på Sennianskii oen. Det blev i lighed med
Aleksandr Svirskii- klosteret viet til den hellige Treenighed. Vi får yder-
ligere at vide, at Sawa i sit företagande fik stötte af "storfyrst Ivan Iva-
novich, broder til Vasilii Ivanovich storfyrst af hela Rus'". Okhotina
antager sikkert med ratte, at der må vasre tala om Ivan IIIs (1462-1.505)
son Ivan den Unge, der fodtes i 1458 og döde allerede i 1490, efter tilsy-
neladende at hava vseret medregent fra 1471. Detta må datera klosteret
til HBOerne, og som vi skal se må det vasre grundlagt for 1488.

Sennianskii klosteret blev, i det mindste for eftertiden, långt fra så
kendt som de övriga. Blandt de få kilder, alle fra 1500-tallet, hvori Ok
hotina har fundet det omtalt, antyder to, at det dog i samtiden må hava
vaeret ganska kendt, således nzevnes det i den såkaldte Permske vejviser
(Permskii dorozhnik) sammen med Valamo og Konevits, — udover dis-
se nasvnes alene Solovetskii og indirekta Kirillo-Belozerskii klosteret.
Desuden fremhasves det i "Munkenes bonskrivelse til tsar Ivan Vasil'e-
vich" igen sammen med Solovetsk, Valamo, Konevits samt et så kendt
og indflydelsesrigt kloster som losifo-Volokolamsk-klosteret som et af
de klostre der overholder Kirillo-Belozerskiis klosterregel. Af disse kil
der framgår, at det, ligesom Konevits og Valamo, må hava ligget i Lado-
gasoen. Okhotina er for sit eget vedkommende usikker på praecist hvor
det har ligget, men peger i forlasngelse af A.P. Andreev (1875) og

Denne kilder er fundet og publiceret af A.I. Pliguzov, 'Pervye russkie
opisaniia Sibirskoi zemli', Voprosy istorii 1987:5 (Moskva 1987), s.
49 n. 51.
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Kirkinen (1970) på 0en Heinäsenmaa ca. 30 km vestsydvest for Valamo.
Dette bekraeftes i den svenske odegranskning dateret til 1590, hvor et
"Heijnaesimae Clöst af trä" findes omtalt i Kurkijoki sogn under "Ter-
wo Cappell".^^
Sawa selv er mere kendt, idet han, som Okhotina anforer, må vsere

identisk med den Sawa, der i 1488 forfattede et polemisk skrift mod
den judaiserende, senere kaetterdomte, bevasgelse inden for den orto-
dokse kirke. Heri kalder Sawa sig munk på "Sennii oen". Det undrer i
den förbindelse Okhotina, at den nasvnte storfyrst Ivan Ivanovich gen-
nem sin hustru, den moldaviske prinsesse Elena, var knyttet til netop
den judaiserende bevaegelse. Imidlertid har vi ingen sikker viden om, at
Elenas, ligesom hendes svigerfaders, den regerende storfyrste, Ivan IIIs
stötte til de judaiserende skulle gå helt tilbage til tiden for Ivan Ivano-
vichs dod i 1490.^^

Forfatteren vil nu övergå til at skildre en rjekke af klosterets mere
fremtrsedende munke, men afbryder snart sig selv med en henvisning til
en unavngiven helgens legende og en opfordring til selv at komme til
oen for at lytte til munkene.

Fremstillingens hojdepunkt nås istedet, som antydet i titlen, i den ef-
terfolgende skildring af tilbageforelsen af Sergiis relikvier. Det er en vis
igumen Pimen, der får den indskydelse, at Sergii bor bringes tilbage til
det kloster han har grundlagt for dér at hvile i samme kiste som den
German han har levet sammen med og stået nser. Pimen henvender sig
nu til den siddende zerkebisp af Novgorod, Feodosii, med en bon om,
at man efter at have opsporet Sergii läder ham fore til Valamo. Feodo
sii, der virkede i 1542-1551, vover dog intet at gore på egen hånd og
sender derfor Pimen videre til Moskva-metropolitten Makarii, der hav
de vaeret Feodosiis förgånger som aerkebiskop i Novgorod. Efter at ha
ve indhentet tsar Ivans (IV) råd sender Makarii et synodalbrev (pisanie
sobornoe) til aerkebispen om at lade Sergii överföre til det af ham skabte

Heikki Kirkinen, & A.S. Zherbin (udg.), Asiakirjoja Karjalan historiasta
- Istoriia Karelii XVJ-XVIIvv v dokumentakh Ooensuu-Petroskoi 1987), s. 276. Kilden
har vjeret kendt i finsk forskning, jvf. Erkki Kuujo & Toivo Immonen, Kurkijoen
kihlakunnan historia, (Pieksämäki 1958), s. 75-6, 85.

Okhotina, s. 23 nn. 25—26. Se herom også J.L.I. Fennell, Ivan the Great

of Moscow (London 1961), s. 324 ff.
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kloster. Med brevet i hånd iler Pimen tilbage til Novgorod, hvor aerke-
biskoppen stråks sender Sofiia-katedralens praesteskab til Johannes
Evangelistens kloster for at opgrave, forsegle og derefter hojtideligt
overgive Sergiis legeme til Pimen.

I dette kloster, hvor man på kirkens vasg havde målet et billede af
Sergii, kunne en gammel starets endnu fortaelle om hans liv og kunne
desuden udpege et stort poppeltras, der var vokset op ved gravens fod.
Pimen begyndte nu selv at grave og fandt en af aelde smuldret gravsten,
hvorunder Sergiis hellige ben fandtes helt bevarede. Efter at have forseg
let graven med tre segl blev der sunget over den. Den fortes nu med en
gunstig vind ad Volkhov og Ladoga frem til Konevits. Her skete imid-
lertid et under. For at udnytte den gunstige vind og komme hurtigst
muligt hjem til Valamo onskede Pimen at passere förbi Konevits kloste-
ret og dets grundlasgger Arsenij. Men nu rejste der sig en kraftig mod
vind, der forte båden tilbage. Pimen erindrede da, at begge de hellige
klostergrundlasggere, Sergii og Arsenii havde haft stor kristen kacrlighed
til hinanden, da "begge levede i de selv samme år" (biakhu bo v edina
leta oba bestå). — Altså endnu en bekraeftelse på, at de to klostergrund-
Iseggelser omtrent må have vseret samtidige. Pimen forstod nu, at Sergii
onskede at forblive en tid hos sin ven og broder i Kristus og han lod
Sergii overnatte i klosteret. Naeste morgen var vinden stråks gunstig og
de ankom snart til Valamo.

Den hojtidelige faelles skrinlaeggelse af Sergii og German skildres nu
indgående og vi får at vide, at deres minde herefter, "på befaling af det
hellige kirkemode" (po poveleniiu sviatogo sviashchennago sobora),
endnu idag i hele det karelske land fejres den 11. september, den dag
Sergii bragtes til klosteret. — Hvad der egentlig menes med denne "befa
ling" ved vi ikke, eftersom Sergii og German ikke nsevnes i förbindelse
med de to store kirkemoder i 1547 og 1549, der forte til kanonisering
af et stort antal russiske helgener. Udtrykket tyder imidlertid på, at der
da forfatteren skrev var blevet etableret en officiel lokal helgenkult for
det karelske område. Maerkeligt er dog den kendsgerning, at metropo-
litten af Novgorod, Varlaam i sit ovennaevnte brev fra 1592 kun omtaler
dem som Valamos grundlaeggere, altså uden nogen antydning af deres
hellighed. — Alt i alt antyder dette, at vi ved mindre om disse kirkemo
der end vi måske troede.

Forfatteren slutter med at genfortaslle tre af de to igumeners fxlles
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mirakler, som han selv har hört fortalt af de personer der oplevede dem.
Et mirakel skal vaere hsendt en olonetsbo, Andrei, i året 7064 (1555). I
slutningen af november dette år var han på fiskeri ved Valamo og blev
da ramt af en sygdom. Da den havde varet til januar det folgende år lo-
vede han at arbejde for klosteret i to år, hvis hans bonner til Sergii og
German helbredte ham. I en drom, hvori han befandt sig på en af Vala-
mo-0erne, modte han dér de to klostergrundlasggere, som han genkend-
te fra deres ikon. De udspurgte ham om hans sygdom og da han vågne-
de var han rask. — Eftersom forfatteren har hort herom fra Andrei selv

må det snarest vasre sket i tidsrummet 1556—58, da Andrei vel har af-

tjent sine to år. Derfor er det også sandsynligt, at han har forfattet sit
vjerk snart efter.

Et andet mirakel skal vsere sket kort for det förste. Igumen Pimen
satte sig for at bygge en celle til eventuelle gaestende; men endnu inden
den var blevet beboet, fik en pottemager, der boede i Salmis 40 km der-
fra, et syn. Stående föran den nye celle fortalte to starets'er, der afslorer
sig som Sergii og German, at ber må ingen bo, fordi dér stod tidligere
Rozhdestvenskii kirken. De udpegede endnu et sted hvor den anden
kirke havde stået og fortalte videre den undrende pottemager, at om
dette ved starets Ipatii: "Lad igumenen udsporge ham derom". lovrigt
burde igumenen lade opsaette kors de to steder. Pottemageren skyndte
sig til klosteret, hvor Pimen stråks lod Ipatii udsporge. Denne kunne
da fortaelle Pimen — og os — hvor de to kirker havde stået for branden.
Et tredje og sidste mirakel vedrorer en igumen Kirill, der skal have

styret klosteret kort for Pimen. Mellem brodrene og Kirill var der op-
stået fjendskab. Kirill frasagde sig sin vaerdighed og drog til Novgorod
hvor han udspredte logne om sine fjender i klosteret. Da Kirill havde
mange venner blandt aerkebispens bojarer ville han nu udvirke, at hans
fjender kaldtes til doms for aerkebispen. I denne truende situation så en
af de sagsogte starets'er, der en nat opholdt sig i den store kirke. Ger
man stige op af sin grav og erklaere, at nu tålte han ikke flere tårer fra
sine born og at han ville gå til sin broder Sergii, der da endnu opholdt
sig i Novgorod, for at udfrie dem for deres ulykker. Derefter forsvandt
han. Da brodrene borte herom fattede de mod. Og da de kom til Nov
gorod lod Kirills lognagtige bagtalelser sig afslore for aerkebiskoppen,
der sendte de sagsogte tilbage i fred.

Fortadlingen slutter med et "Amen", mens to tredjedele af den reste-



Fortallingen om Valamoklosteret 15

rende side henstår blank. Vi kan altså vacre rimeiigt sikre på, at vi har
beretningen bevaret i sit fulde omfång.'^

Tolkningsproblemer omkring klostergrundlceggelsen

Vor förf ätter har, som Okhotina anforer, naeppe selv vasret munk i klos-
teret, idet han aldrig ses at identificere sig med brodrene eller klosteret,
snarere har han vasret en af de besogende, der har "lyttet til munkenes
fortjelling". Med det indgående kendskab han rober til hele det nordlige
område kan han have tilhort den verdslige lokaladministration.'® Sikkert
bygger hans fremstilling ikke blot på hvad han har hort fra munkene.
Skriftligt materiale må også have stået til hans rådighed. Udover Sergiis
klosterregel tsenker jeg isser på de dokumenter, der na:vnes i förbindelse
med klostergrundljeggelsen og overforelsen af Sergiis relikvier.

Genremsessigt har FortMlingen om Valamoklosteret mange träsk
tilfaslles med helgenlegender. Ikke mindst ved at den afsluttes med de
anforte miraklen I vor fortaslling er det imidlertid ikke en helgen, men
klosteret som kultsted, der står i centrum.

I sin genre fremstår Fortoellingen om Valamoklosteret som en kilde af
hoj kvalitet. Den rummer en maengde faktuelle oplysninger. Den giver
et, som det synes, realistisk indblik i hvorledes klostergrundlaeggelser
og translationer formelt fandt sted. Vi får et indlevet billede af selve

klosterlivet, og af hvorledes interaktionen mellem kloster og det om-
givende samfund er foregået.
Udover rsekken af nye konkrete oplysninger om selve Valamokloste

ret får vi også et interessant indblik i hele det karelske områdes historie.
Vigtigst, — specielt i lyset af den historiografiske tradition, der har

villet forlasgge klostergrundlaeggelsen og dermed også klosterets kristent
kulturelle indflydelse til en långt tidligere tid -, er nok, at området ved
klostergrundlaeggelsen så klart fremstår som hedensk. Ganske vist kan
den klostertradition forfatteren her viderebringer nok have haft en inte-

Vacrkei er långt fyldigere og rigere på detaljer end denne gennemgang af dets hoved-
punkter giver indtryk af. Når den videnskabelige udgave foreligger bor det derfor
översattes til et skandinavisk sprog.

Der kan konstateres flere lighedspunkter mellem Fort<ellingen om Valamoklosterets
geografiske indledning og den såkaldte Permske vejviser, bevaret i et samtidigt håndskrift,
se ovf. n. 14. Antageligt er de udgåede fra et beslzgtet milieu.



16 John Lind

resse i at overspille den hedenske reaktion. Men modsat gaelder det for
den kilde man ofte henviser til når kristningen af karelerne skal dateres,
at den med rette kan mistaenkes for at överdrive omfånget af den gen-
nemforte kristning. Det drejer sig om kronikenotitsen i Lavrentiev-
kroniken under året 1227. Ifolge denne skal fyrst Jaroslav Vsevolodich
have kristnet naesten alle karelere. Denne oplysning findes imidlertid
kun her, og er en blandt flere i denne kronike, der har det ene formål
at fremhaeve denne fyrstes indsats.'' At Novgorodkronikerne intet ken-
der til denne kollektive kristning af karelerne tåler for, at den aldrig har
fundet sted, og at der hojst har vaeret tale om et begrcnset lokalt initia
tiv eventuelt i förbindelse med de krigeriske forviklinger med tavaster-
ne, hvorom Novgorodkronikerne melder i disse år. I hvert fald er der
ingen grund til at betvivle oplysningen i Fortallingen om Valamokloste-
ret om, at den lokale befolkning var hedensk og måtte fordrives fra Va-
lamo med vold. — lovrigt en trist parallel til hvad der ser ud til at kunne
gentage sig i forholdet mellem det nyetablerede kloster og den nuvasren-
de lokalbefolkning!
Hvad Sennianskii klosteret på Heinäsenmaa angår har Erkki Kuu-

j o på grundlag af de kilder, der da stod til hans radighed, betvivlet, at
klosteret har eksisteret for 1500 da det ikke naevnes i Jordebogerne fra
denne tid. Og medens han nok mener, at det er grundlagt fra Valamo,
der havde betydelige besiddelser i Tervu, ser han det ikke som et selv-
stsendigt kloster, men snarere som et "sidekloster" (skitf) under Vala-
nio.^° Den nye kilde viser nu både at Sennianskii klosteret var et selv-
staendigt kloster og at det må vaere grundlagt for-1488/90. At det ikke
n^vnes i Jordebogerne fra 1500 (egtl. 1495-1505) kan skyldes, at det
ikke som Konevits og Valamo baserede sin okonomi pa jordbesiddelser,
men måske snarere på en fyrstelig donation, således at det var her stor-
fyrst Ivan Ivanovich har spillet sin rolle.

Maerkeligst i fortaellingen er imidlertid den rolle Efrem tildeles og alli-
gevel ikke tildeles. Det er klart, at hans indsats må have vasret både så

" "Kniaz' laroslav Vsevolodich' poslav kresti mnozhestvo Korel malo ne vse liudi",
jfv. PSRL 1, sp. 449. Fyrst Jaroslavs forhold til denne kronike har jeg tidligere berört i,
'Sjögrens Häme-teori og de russiske kroniker', HTF 1977, s. 308-12.

Kuujo, s. 7^s76; jvf. også hans mere indgående fremstilling i 'Novella Plantatio',
Finska kyrkohistoriska samfundets handlingar 56 (Helsinki 1955), s. 176—77; samt
KLNM V (Kobenhavn 1960), sp 458-60.
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vigtig og så velkendt, at den ikke kunna forties. Alligevel bliver han, til
trods for, at han åbenbart er den, der har taget initiativ til at der grund-
laegges et kloster på Valamo, snart fortrsengt fra fortsellingen og erstattet
af Sergii som den egentlige klostergrundlaegger. Baggrunden for denne
substitution er ved nsermere eftertanke ikke vanskelig at förstå. Det har
vasret af vigtighed for et klosters anseelse og indflydelse at få en egen
klosterhelgen. Dette er et saerligt fremtraedende facnomen i 1500-tallet,
og et stort antal klostergrundlaeggere opnåede i 15—1600-tallet officiel
anerkendelse som helgener. Det gaslder to af de klostergrundlazggere der
var udgåede fra Valamo, Sawatii Solovetskii og Aleksandr Svirskii, der
begge blev proklameret nationale helgener på kirkemodet i 1547. Det
gaslder den måske kendteste fra denne kreds og en af de tidligste over-
hovedet fra et odekloster, Kirill Belozerskii, senest 1447. På et senere
tidspunkt fremstår også Arsenii Konevitskii som helgen.^* Ved det sid-
ste af de to kirkemoder i 1547 og 1549 var imidlertid også Efrem Pere-
komskii at finde blandt de klostergrundlasggere der blev helgenprokla-
meret. Der var altså allerede lagt beslag på Efrem som klosterhelgen.
Det er på denne almene baggrund, at igumen Pimen netop på de store

kirkemoders tid så ihaerdigt sogte at få Sergiis legeme fort tilbage til
Valamo. Åbenbart har Germans statur ikke vaeret tilstrsekkelig til, at
han alene kunne fy Ide rollen som klosterhelgen; og var Sergii ikke den
oprindelige grundlägger af Valamoklosteret, så var han dog den der fö
restod flytningen af klosteret fra Helligeen til hovedoen; dermed var
han også den der skabte grundlaget for klosterets videre vjekst. Desuden
synes, som vi har set, en Sergii-kult allerede at vsere indledt i det Johan
nes Evangelistens kloster i Novgorod, hvor han döde, eftersom man dér
havde ladet hans billede male på kirkevaeggen.

Imidlertid er Ef rems rolle i förbindelse med Valamoklosteret som

sagt ikke kendt fra andre kilder. Og oplysningen kan siges at stride mod
det lidt der ellers er kendt om ham fra hans helgenlegende. Denne läder
ham nemlig först leve senere i det 15. århundrede. Mens imidlertid For-
tallingen om Valamoklosteret fremstår som en berettende kilde af hoj
kvalitet, og Efrem-episoden netop, som Okhotina anforer, fortjener til-

Se E.E. Golubinskii, Istoriia kanonizatsii sviatykh v russkoi tserkvi, 2. udg.
(Moskva 1903), s. 74, 148-49, 556-57.

2 - Historisk Tidskrift
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tro, fordi den indtager en så perifer pläds i fremstillingen, så forholder
det sig ganske anderledes med Efrem-iegenden.

Efrem-iegenden skal ifolge teksten vaere forfattet af en Roman, der
skal have efterfulgt Efrem som igumen. Den skal altså vasre skrevet af
en samtidig, der selv har kendt Efrem. Imidlertid er teksten, som allere-
de V.O. Kliuchevskii konstaterede, skrevet direkte af efter Alek-
sandr Svirskii-legenden, hvor kun navne og enkelte andre träsk er
asndret. Teksten viser, at forfatteren stort set intet har vidst om Efrem.
Det lidt konkrete der anfores står ydermere i indbyrdes modstrid. Ef
rem skal således vaere fodt i 1412, have levet 80 år og vasre dod i 1486.
Han skal videre have bygget en kirke i 1466, mens både Gennadi var
asrkebisp og Vasilii Ivanovich storfyrste. Gennadi blev imidlertid först
serkebisp i 1484 medens Vasilii Ivanovich döde allerede i 1462. For sin
dod skal Efrem endelig have udpeget 4 munke blandt hvilke en asrke
bisp Pimen skulle udvaslge hans efterfolger, der altså skulle vise sig at
blive tekstens forfatter. Imidlertid blev en Pimen först asrkebisp i Nov-
gorod i 1552.
Sådanne inkonsekvenser er selvfolgelig utasnkelige i en samtidigt for

fattet tekst. De få kendte håndskrifter er da også alle sene: et fra 17. og
to fra 18. århundrede. Muligvis har man da man kompilerede legenden
på grundlag af en Aleksandr Svirskii-legende, kendt til, at en igumen
Roman skulle have skrevet en legende, og har derfor tilskrevet ham den
nye legende, eller man har kendt til en mindre liturgisk tekst af Roman
uden konkret biografisk indhold.^^ Heroverfor står en notits i samtidige
kroniker, der antyder, at klosteret faktisk er grundlagt långt tidligere
end vi må tro af Efrem-iegenden. Således lasser vi i den Fjerde Nov-
gorodkronike, at serkebiskop loann i 1407 "byggede en stenkirke ved
Verenda og Vidogoshchi floderne en Spaso-Preobrazhenskii kirke og
instituerede et kloster" Dette kloster anses utvivlsomt med rette at
v«re identisk med Perekom-klosteret. At det er srkebispen, der her in-

" Den eneste der indgående har studeret teksten er V.O. Kliuchevskii i sin dis-
putats, Drevnerusskiia zhitiia sviatykh kak istoricheskikh istochnik (Moskva 1871), s.
263-64. Desuden er den behandlet af I.U. Budovnits, Monastyri na Rusi i bor'ba s
nimi krest'ian v XIV-XVJvv (Moskva 1966), s. 211-13; se også L.V. Sokolovai Sla
var' knizhnikov i knizhnosti Drevnei Rusi vtoraia pol. XlV-XVlw, del 2 (Leningrad
1989), s. 311-13.

PSRL 4, 2. udg. del 2 (Leningrad 1925), sp. 404-05.
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stituerer klosteret behöver ikke at betyde, at den egentlige grundlaegger
ikke er Ef rem. For som vi så i Valamos tilfaelde behovede klostergrund-
lajggeren aerkebispens forordning for at lovliggore grundlseggelsen. En-
delig anforer Kliuchevskii fra en ikke nasrmere angiven helgenkalender
en losreven notits, der blot anforer, at "Efrem var til i året 1392".^^ Vi
har altså ingen grund til at betvivle rigtigheden i, at Fort<ellingen om
Valamoklosteret läder Efrem spille en vigtig rolle i förbindelse med Va-
lamoklosterets grundlseggelse.^^ Tvasrtimod har vi grund til at tro, at
forfatteren snarere har reduceret denne rolle.

Den ny kilde — og de gamle

Den hoje kildevserdi af Fortallingen om Valamoklosteret understreges
af, at der ikke har kunnet konstateres interne inkonsekvenser, heller ik
ke kronologiske. Det er usaedvanligt for en kilde af den art og fylde fra
denne periode. Ydermere står ingen af dens oplysninger i modstrid med
andre kilder af lignende kvalitet og autoritet.
Men med fremkomsten af denne nye kilde melder der sig en raekke

problemer med hensyn til de kilder, som vi hidtil har haft kendskab til
og som vi nu påny må tage stilling til. Det gselder först og fremmest
1329-kilden. Der kan ikke herske tvivl om, at vi må acceptere Förtal-
lingen om Valamoklosterets fremstilling af tidspunktet for Valamoklos-
terets grundlasggelse. Ikke blot udsiger den utvetydigt, at klosteret
grundlagdes medens loann II var ärkebiskop 1388—1415. Men den in-
deholder yderligere to kronologiske indikationer, der, uden at baere
prseg af at vaere forfatterkonstruktioner på grundlag af den nysnaevnte
datering, bekrsefter denne: 1) de mere end 100 år fra klostergrundlasg-
gelsen til branden + de mere end 40 år German lå ensom i sin kiste ef
ter branden inden Sergiis relikvier fortes tilbage, hvilket i anden sam-
menhseng siges at vjere sket under serkebiskop Feodosii, det vil sige
1542—51. Dette forer os tilbage til tiden omkring 1400; og 2) at Sergii

"  "Efrem be v leta 6900", jvf. Kliuchevskii, s. 264 n. 1.
" Efter at ovenstående var skrevet blev jeg bekendt med Natalia Okhotina,'0
vremeni osnovaniia Perekomskogo monastyria i avtore zhitiia Efrema Perekomskogo',
Narodnaia kuVtura Severa (ArkhangePsk 1991), s. 136—38, hvori hun når et lignende re
sultat. Hun föreslår, at klosteret kan have haft to igumener Roman, der er blevet forveks-
let.
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og Arsenii, der ankom til Konevits i 1393 og grundlagde sit kloster i
1398, var samtidige. Derfor må også året 1329 som det tidspunkt da
Sergii ankom til Valamo forkastes.
Under den efterfolgende diskussion på konferencen omkring for-

holdet mellem den nye kilde og 1329-kilden kunne to specialister på
middelalderhåndskrifter, Elena Shvarts og Zoia Dmitrieva, på
grundlag af min ovennaevnte beskrivelse af håndskriftet GPB Sof. 1180,
identificere skriveren Matvei Nikiforov med en munk i Kirillo-Belo-

zerskii klosteret. Fra hans hånd foreligger en raekke håndskrifter alle
praeget af hoj kvalitet. Da 1329-kildens to andre dateringer af hvornår
henholdsvis Arsenii og Kirill ankom til Konevits og Belozero til årene
1393 og 1397 bekraeftes i andre kilder,^^ har vi grund til at formode, at
Matvei Nikiforovs kilde har vaeret god. Hvorledes skal vi da forklare
årstallet 1329 for Sergiis ankomst til Valamo?
I en artikel, der vil blive publiceret i Arkaografisk årbog^^ föreslår

Natalia Okhotina denne lösning, der også förekommer mig sandsynlig;
Den i kilden anvendte datering er som altid inden år 1700 anfört i året
efter verdens skabelse, det vil for 1329-dateringens vedkommende sige
"6837", hvor "30" angives med det kyrilliske bogstav "1". Dette bogstav
skrives imidlertid således, at det let läder sig forveksle med bogstavet
"ch", der angiver "90". Den kilde Matvei afskrev, eller et tidligere
forlseg, skulle altså kunne have haft dateringen "6897", det vil sige 1389,
for det år da Sergii (og vel Efrem) ankom til Valamo. Dette ville bringe

I den beskrivelse jeg tidligere gav af håndskriftet, anferte jeg at der på to steder var
indfejet laeg af anden type papir og at disse Ixg ikke var skrevne af samme hånd som den
0vrige tekst, jvf. Lind, 'Sources and Pseudo- Sources', s. 130. Imidlertid mener de to
håndskriftseksperter, at det er samme hånd, altså Matvei Nikiforov, som har skrevet også
disse laeg. lovrigt kunne håndskriftets indbinding nu konstateres at vxre det for Kirillo-
Belozerskii klosteret typiske.

Dateringen 1397 er alment kendt, jvf. fx The Modem Encyclopedia of Russian and
Soviet History 17 (1980), s. 27. Dateringen 1393 findes i det håndskrift af Arseniis helgen-
legende [TsGADA fond 201 n:o 52], som Heikki Kirkinen og Maria Widnäs har
oversat i, 'Pyhittäjä Arseni Konevitsalaisen elämä', Ortodoksia 14, Karkkila 1963; jvf. også
Kirkinen, Bysantin perinne ja Suomi (Joensuu 1987), s. 109. De håndskrifter som Ok
hotina har kendskab til har den derimod ikke, jvf. Okhotina, s. 20 n. 9, 24 n. 33.

Natalia Okhotiryi, *K voprosu o vremeni osnovaniia Valaamskogo monastyria
(o perspektivakh izucheniia istochnikov)', Arkheograficheskii ezhegodnik za 1992, der
forhåbentlig kan udkomme i Moskva 1993.
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sekvensen 1389, 1393 og 1397 for de tre klostres gnindlasggelser i en taet
Gg naturlig kronologisk sammenhseng. En sekvens som Matvei skulle
have kunnet kopiere samlet fra en kilde af kroniketype og da snarest en
klosterkronike fra Kirillo-Belozerskii klosteret. Indtil en sådan kilde er
fundet,^' må vi imidlertid nöjes med at fastslå, at Valamoklosteret
grundlagdes engang i tidsrummet 1388—1415, da loann II var Nov-
gorods aerkebiskop. Med forsigtighed kan vi så pege på året 1389 som
det mulige begyndelsesår, understottet af den ganske vist problematiske
kilde, der anforer, at German ankom til Valamo i 1393 (jvf. ovf.).^°
En anden kilde, der har spillet en fremtraedende rolle i den hidtige

diskussion, er den såkaldte Valaamskaia Beseda (VB). Den er grund-
lasggende et skarpt polemisk propagandaskrift, der vender sig mod klos-

Kirillo-Belozerskii klosterets håndskrifier er for en stor dels vedkommende bevare-
de, spredt på flere arkiver og fonds. Man har kendskab til adskillige som Matvei Nikiforov
bevisligt har arbejdet med, og det er derfor ikke udelukket, at hans kilde fortsat står at
finde.

En datering så relativt tidlig i loanns embedsperiode skulle yderligere stöttes hvis
vi kunne fseste lid til de oplysninger vi finder i den såkaldte trykte redaktion af Arsenii
Konevitskiis legende, der udkom i 1850. Ifelge denne skal Arsenii inden han slog sig ned
på Konevits först have opholdt sig på Valamo, men ätter have forladt det fordi han fandt
antallet brodre for ston. Det modsvarer udma:rket beskrivelsen af forholdene på Hellig-
een i Forttellingen om Valamoklosteret inden Sergii flyttede klosteret til hovedoen. Samme
trykte redaktion af Arsenii-legenden fonacller imidlenid videre, at da Arsenii havde levet
godt et år på Konevits kom en munk fra Valamo for at kalde ham tilbage. Denne munk
skulle vaire sendt af en igumen ved navn Sila. Disse oplysninger stämmer fra I. U. B u -
dovnits, s. 120—22. Ifolge Budovnits genfindes de ikke i de håndskrifter af legenden
han ellers har kendt. Det gor de heller ikke i de yderligere håndskrifter Okhotina kender
(s. 24 n. 33), eller i det håndskrift som Kirkinen og Widnäs översatte, jvf. ovf. n. 27.
Oplysningen om en igumen Sila er i klar modstrid med fremstillingen af klosterets tidlige
historie i Forttellingen om Valamoklosteret. Her kendes der ikke til nogen igumen af dette
navn. Han findes heller ikke blandt de tidlige igumener, der naivnes i Valamoklosterets
dodeboger (sinodik'er), bevarede i to håndskrifter fra ca. 1600 og senere [tidl. (1979) i det
Ortodokse kirkemuseum i Kuopio under nr. SOKK 67, som er sldst og delvist ligger til
grund for SOKK 66. De skal nu bero i Ny Valamos bibliotek]. Da håndskriftsgrundlaget
for den trykte udg. ifelge Budovnits er ukendt, er der formodentlig tale om en sen kompi
lation fra en tid hvor teorierne om Valamoklosterets heje ålder allerede florerede, en pro-
ces der senest startede med fremkomsten af den s.k. Valaamskaia Beseda, jvf. ndf. Desu-
den ville vor fortxlling ganske sikkert have omtalt det, ifald Arsenii havde opholdt sig på
Valamo fer han grundlagde sit kloster, enten ved omtalen af de tre klostergrundlxggelser,
der udgik fra Valamo, eller ved omtalen af det gode forhold mellem Arsenii og Sergii. Se
også R.P. Dmitrieva i Slovar' knizhnikov, del 1 (Leningrad 1989), s. 107-09.
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tres jordbesiddelser og mod gejstlighedens indblanding i verdslige stats-
anliggender. Den indledes med denne tekst:

"11. september vor aervxrdige fzdre, Valamoklosterets grundlzggere, Sergiis og Ger
mans translation fra Stor Novgorod til Korerskii uezd, til den alJemådigste freisers
kloster på een Valam i Neva-soen. Deres, Sergiis og Germans billede blev målet med
vor fader loanns velsignelse. Stor Novgorods aerkebiskop, den nye undergerere blandt
de hellige .. Vor zrvaErdige facdre, igumeneme Sergiis og Germans .. samtale og syn
.. Vi lytter hertil, faedre og brodre, med ydmyghed og opmasrksomhed. Velsign, Fa-
der.".^i

Med denne indledning fik vserket en ydre lighed med en liturgisk tekst,
ligesom den efterfolgende polemik blev lagt Sergii og German i mun-
den. Det var imidlertid alene denne VBs indledende tekst, der knyttede
den til Valamoklosteret. I den resterende del med selve det politiske og
ideologiske program nsevnes hverken Valamoklosteret eller dets to
grundlasggere.

I sine bestraebelser for at begrunde en tidlig datering af Valamokloste
rets grundlaeggelse tillagde Heikki Kirkinen også dateringen af VB en
stor betydning.^^ Vaerket selv indeholder imidlertid ingen elementer, der
klart kan datere det til et tidspunkt tidligere end de azldste håndskrifter
af vaerket fra tiden efter 1600. Det er derfor af skiftende forskere blevet

vidt forskelligt dateret udfra först og fremmest dets politisk-ideologiske
program. I nyere forskning har to dateringsforslag domineret. G.N.
M o i s e e v a, der i förbindelse med en videnskabelig udgave underkaste-
de VB et specialstudie, nåede frem til, at tekstens ideologiske indhold
bedst passede til situationen omkring 1551 og det store såkaldte Hund-
redekapitelsmede (Stoglav), hvor sådanne synspunkter kom til udtryk.
En forende specialist på denne tids historie, A.A. Ziminy har derimod
tidligst villet datere vserket til slutningen af 1500- eller begyndeisen af
1600-tallet, altså til den tid da de aeldste håndskrifter blev til, — også
fordi han ikke mente, at visse termer kunne vcre brugt tidligere. Selv
har jeg i diskussionen med Kirkinen vseret og er tilbojelig til at stötte
Zimins datering. For selv om vi eventuelt accepterer, at skriftet ind-

Moiseeva, s. löl.

" Jvf. Lind, HTF 1979, s. 245-50; og Lind: 'Sources and Pseudo-Sources', s.
118-22.
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holdsmsessigt bedst modsvarer tiden omkring 1551 er det jo i sig selv
ingen garanti for, at vaerket også blev til på det tidspunkt. Hvis det fak
tisk forfattedes i 1551, er det påfaldende, at det ikke i noget större om
fång blev kopieret eller satte sig spor i andre af tidens vjerker. Derimod
er det en kendsgerning, at vaerket må vsere blevet opfattet som ideolo
gisk relevant i tiden omkring 1600, for ikke alene stämmer de tidligste
håndskrifter fra den tid, men vasrket fik stråks en stor spredning gen-
nem kopios kopiering, ligesom det snart satte sig spor i andre vaerker.^^
Denne diskussion er nu af mindre betydning for så vidt angår date

ringen af klostergrundlaeggelsen. Men hvorledes påvirker oplysningerne
i Fortallingen om Valamoklosteret vort syn på dateringen af VB og vor
vurdering af de oplysninger om Valamoklosterets historie, som den ind-
ledende tekst indeholder. Og hvorledes forholder selve hovedteksten,
hvori som sagt hverken Valamo eller dets grundlacggere omtales, sig
egentlig til indledningen.
Hvad det sidste angår har det allerede tidligere undret forskere, at de

synspunkter, der kom til udtryk i VB, blev lagt i munden på Valamo
klosterets grundlseggere. Valamoklosteret havde jo faktisk ifolge Jorde-
bogerne fra 1495-1505 ikke ubetydelige jordbesiddelser i Votskaia piati-
na. Efter fremkomsten af den nye kilde bliver forundringen ikke mind
re, for der er intet her, heller ikke i de dele af Sergiis klosterregel der
refereres, der kan stötte hverken den opfattelse, at klostre ikke måtte
have jordbesiddelser eller at gejstligheden ikke måtte blande sig i verds-
lige statsanliggender. Den måde hvorpå asrkebisp loann II fremstilles
läder ham snarest fremstå som en kirkefyrste: det er ham der aktiverer
byens verdslige til stötte for Sergiis klosterplaner; det er ham der foran-

" Heikki Kirkinen sluttede sig helhjertet til Moiseevas datering og hacvdede
på det grundlag, at der senest i 1551 måtte have eksisteret en egentlig Sergii-German-
legende, der da måske kunne have vairet en udmacrket kilde hvori klosterets tidlige grund-
lazggelse kunne have vaeret beskrevet. Min indvending herimod var först og fremmest at
Kirkinen, selv om der ikke kunne peges på sikre vidnesbyrd om, at vairket også havde
eksisteret i 1551 eller i tiden umiddelbart efter, hacvdede dateringen 1551 som et faktum
og lagde det til grund for en omfattende hypotesedannelse omkring kulten af Sergii og
German. Desuden fandt jeg tilbageslutningen fra en liturgisk mindedag, 11. september, til
eksistensen af en egentlig helgenlegende uholdbar, eftersom selve indledningsformlen kan
stamme fra en hvilken som helst liturgisk tekst, og der kendes adskillige russiske helgen
kulte hvortil der tilsyneladende aldrig var knyttet helgenlegender.
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stalter, at Valamo overgives til Sergii og den lokale befolkning fordrives;
det er ham, der i fsellesskab med byens posadnikker läder Sergii ledsage
af de styrker, der gor det muligt at nedkaempe lokalbefolkningens mod
stand. Dette styrker mistanken om, at hovedteksten ikke har med Vala-
moklosteret at gore. Natalia Okhotina har mundtlig givet udtryk for
den opfattelse, at den indledende tekst mekanisk, dvs ved et afskriv-
ningsteknisk tilfaslde, er blevet hasftet på den ovrige tekst.^'* Er en sådan
mekanisk sammenfojning först sket på et afskrivningsstrategisk vigtigt
sted, dvs. i et kopi- producerende skriptorium, er der intet maerkeligt iat
en sådan, af forfatteren utilsigtet, variant hurtigt er blevet dominerende.
Tekstens liturgiske iklasdning kan endda have fremskyndet dens kopie-
ring.
De oplysninger om klosteret og dets grundlseggere vi finder i tekstens

indledning er i det vaesentlige to: 1) Sergiis og Germans translation fra
Novgorod til Valamo, den begivenhed, der mindes 11. september; 2) at
"deres, Sergiis og Germans, billede blev målet med vor fader loanns
velsignelse. Stor Novgorods serkebiskop, den nye undergorere blandt
de hellige". I begge tilfaslde er der fejl, der antyder, at i det mindste ind-
ledningens tekst må vjere sen. ^

Ifolge VB er det således ikke blot Sergii men ogsa German der
overfortes fra Novgorod. Men som det fremgår af Fortallm^n om Va-
lamoklosteret gjaldt overforelsen fra Novgorod kun Sergii. German sy
nes efter sin dod aldrig at have forladt Valamo. Han overfortes hare fra
sin egen til den faelles kiste. En tekst med VBs mdhold har nasppe kun-
net skrives af en med translationen samtidig forfatter, og eftersom over-
forelsen af Sergii fandt sted i perioden 1542-51, så skal vi nok frem til
tiden omkring de tidligste håndskrifters fremkomst for teksten kan vaere
forfattet, dvs. ca. 1600. i n i
Hvad den anden oplysning angår, at aerkebiskop loann skulle have

ladet Sergii og German male, så understottes dette ikke af Fortallingen
om Valamoklosteret. Her nasvnes godt nok i et af miraklerne en ikon,
hvori begge afbildes. Men det fremgår ikke, at denne ikon skulle have
haft med acrkebiskop loann at gore, og realistisk set förekommer det
tvivlsomt. Dels var der, som også Okhotina formoder, naeppe for til-

Okhotina, der ligeledes haeider til Zimins sene datering af VB, mener ogsa, at
den indledede tekst skal findes bevaret separat. Men dette er endnu ikke bekrxftet.
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bageferelsen af Sergii og den facilas skrinlacggelse noget kultmacssigt
grundlag for en facilas ikon. Men det er også tvivlsomt om der i lobet
af de 27 år loann sad som serkebisp har vacret tilstrackkelig tid til, at så
väl Sergii som German kunna at do og en kult etableras, også for det
tilfaclde at klostergrundlaeggelsen er sket så tidligt i loanns embedsperio-
de som 1389: Sergii levede jo efter at vacre afgået som igumen först som
eremit på Valamo og nåede siden at gore sig kendt som bogskriver i et
Novgorodkloster; desuden döde German, der efterfulgte ham, ifolge
vor fortaclling först i hoj ålder (v mnogoletnykh sedinakh). Det er där
för mera sandsynligt, at ikonen först i en senare tradition er blevet sat i
förbindelse med loann. Detta underbygges af, at VB jo ydermere —
med tilfojelsen af epitetet "den nye undergörare blandt de hellige" —
har forvekslet loann II med loann I, dvs. Iliia- loann (1165—86), der
imodsactning til loann II helgenforklaredes ved kirkemodet i 1547. En
forveksling der skulle bliva af grundlacggende betydning for Kirkinens
forsog på at begrunda en tidlig datering.

Alt peger altså på, at VBs "Valamo"-indledning er sen. Ingen af de
oplysninger den rummer vedrorende Valamoklosteret står til troende.
Dog bekracfter den, at det er translationen, der fejres den 11. septem
ber.^^ Hovedteksten har sandsynligvis ingen oprindelig tilknytning haft
til Valamoklosteret.

I förbindelse med pracsentationen af Fortallingen om Valamoklosteret
kunna Okhotina også pracsentere os for en 15—1600-tals afbildning af
klosteret i en miniature fra et Aleksandr Svirskii-vita. Denne afbildning
er dog ikke helt ukendt, idet Heikki Kirkinen tidligere har publicerat
den, endda to gange. Har blev den dog fejlagtigt udgivet for at vacre en
afbildning af Aleksandr Svirskii-klosteret.^^

De tolkninger af VBs oplysninger jeg i sin tid gjorde mig til talsmand for må nu
afvises. Da godtog jeg at translationen fra Novgorod gjaldt både Sergii og German. Denne
translation forudsatte en tidligere overforelse af de to fra Valamo til Novgorod, og denne
overforelse foreslog jeg kunne vsere en evakuering i förbindelse med det svenske angreb
på og edelxggelse af Tiurinlinna i 1411. Jvf. Lind, HTF 1979, s. 259—60; og Lind,
'Sources and Pseudo-Sources', s. 128—29.
"  I KarjaU Idän ja lännen välissä I (Hki 1970), s. 234, skal billedet forestille Svir-

klosteret som det så ud i Aleksandrs levetid. Medens det i 1981 skal vise hvorledes Alek

sandr i et syn ser Svir*-klosteret som det skulle komme til at se ud! Jvf. genoptryk i Bysan-
tin perinne ja Suomi, s. 149. Billedets legende tilkendegiver imidlertid klart, at der er tale
om Valamoklosteret, hvor Aleksandr i billedet ses at få den indskydelse at grundlzgge et
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Valamoklosteret som det afhildes i et Aleksandr Svirsiwita.a;rva:rdige Aleksandrs syn om overflytningen fra VaUmoklosteret ti f « -
og vi ser hvorledes himlen åbenbarer dette sted for ham. (Efter Ktrhnen, 1970).

Spergsmålet er så, om det er en realistisk fremstilling af klosteret. Det
mener Okhptina ikke, idet klosterets to kirker på billedet fremstår som
stenkirker, mens de i lyset af såvel arkaeologiske vidnesbyrd som den
nyt kloster og det ifdiÄges for ham, hvor det skal ligge. Man kan kun med Okhotina for-
undres over, at Kirkinen ikke har observeret billedteksten.
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nyfundne kilde nok har vseret traskirker. Godt nok omtales byggemate-
rialet ikke i vor fortselling, men havde det vasret sten ville det nok have
vseret anfört. Derimod bekrasfter antallet af kupoler på billedets hoved-
kirke, at denne har haft tre altre således som fortaellingen anforer. Det-
te, mener Okhotina, har vaeret vigtigere for maleren at formidle end iov-
rigt at give en realistisk afbildning.
Fundet af den nye kilde har ikke blot mangedoblet vor viden om

klosterets grundla:ggelse og tidlige historie, men den åbner også nye
muligheder for at studere dets historie i tiden frem til den svenske ero-
bring af området, idet der fra denne tid er bevaret et antal håndskrifter
fra selve klosteret, der nu til dels beror i det Nye Valamoklosters biblio
tek i Finland. Deriblandt dodeboger (sinodik'er), hvori opfortes nav-
nene på klosterets döde brodre og andre med tilknytning til klosteret,
såsom donatorer, alle med slsegter, så der kunne Iseses sjaelemesser over
dem. Det skulle nu vaere en oplagt opgave for en specialist i dette kilde-
materiale som fx Okhotina at sammenholde oplysninger om navne og
slsegtsforhold i disse lidet anvendte sinodik'er med de personer, der op-
trseder i Forttellingen om Valamoklosteret og visse andre relevante kil-
der, således at disse kilder gensidigt kan bringes til at belyse hinanden.^^

Når Heikki Kirkinen, (1970, s. 196 med n. 15) som tegn på Sergii-og-Ger-
man-kultens almene udbredelse vil haivde, at klosterets xldste sinodik (jvf. også ovf. n.
30) er givet det af tsar Ivan IV er det en misforståeise, der bunder i at denne sinodik ind-
ledes med den beremte sinodik opaVnykh som Ivan IV rundsendte til et antal klostre i
1582/3 (7091) for, at der skulle larses over de mange der var faldet i unåde (opala) og döde
under hans terrorregime. Denne sinodik opaVnykh findes på dedebogens ff. 1-7 på samti
digt polsk papir. Dette papir udgor håndskriftets to förste laeg og kan vaere den original,
som er blevet tilsendt klosteret. Siden har man indfort klosterets egen sinodik på resten
af dette papir og bundet de to la:g sammen med senere papir til en egentlig bog på ialt 108
ff. På en förste upagineret side har en hånd fra tiden efter klosterets retablering i 1700-tal-
let, skrevet Dodebog for det gamle Valamokloster, undergereme Sergiis og Germans, til
sendt i 1583 fra tsar og hersker, storfyrst Ivan Vasilievich (Sinodik drevniago Valamskago
monastyria chudotvortsev Sergiia i Germana prislannyi 1583god/7091 leta ot tsaria i gosu-
daria velikago kniazia loanna Vasilievicha). Det må va:re denne sene påskrift, der har fort
til Kirkinens misforståeise.
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Klostergrundkeggelsen og dens betydning

På grundlag af den nye kilde og de overvejelser, der er gjort ovenfor,
kan vi forsogsvis rekonstruere begivenhedsforlobet omkring Valamo-
klosterets grundlceggelse således: I asrkebiskop loann Ils embedsperio-
de, muligvis allerede i 1389, kom Efrem sammen med Sergii og flere
andre til Valamo, hvor de dannede et munkesamfund pa Hellig0en. To
sene kilder anforer desuden, at German ankom i 1393 og at Sergii og
German i 1399 levede sammen pa Valamo. Senest 1407 ma Efrem have
forladt dem for at grundlsegge sit Perekom-kloster. På et tidspunkt efter
at Efrem har forladt dem, men inden 1415 da loann II trak sig tilbage,
må Sergii have udvirket, at munkesamfundet flyttedes til hovedoen.
Denne flytning kom i Fortallingen om Valamoklosteret til at fremstå

som den egentlige klostergrundl^ggelse. På grundlag af den beskrivelse
forfatteren selv giver, når han omtaler eksistensen af et talrigt broder-
skab allerede da Efrem rejste bort, er det imidlertid vanskehgt ikke i
Efrem at se den egentlige grundlägger af klosteret. Nar det alhgevel er
blevet Sergii (og German) der i den senere tradition er kommet til at sta
som grundl^eggerne skyldes det sikkert alene den omst^ndighed at det
var Sergiis og ikke Efrems relikvier man i perioden 1541 52 havde held
til at fore tilbage til Valamo. Dette hang, som n^vnt, igen sammen med,
at Efrems helgenkult allerede var fast knyttet til det kloster han senere
grundlagde. En kult der ydermere var blevet officielt proklameret i
1549. Den Sergii-kult i Johannes Evangelistens kloster i Novgorod, som
skimter frem i Fortallingen om VaUmoklosteret, var ikke "1
ham som dette klosters grundlaegger. og kulten har derfor heller ikke
vieret så ta:t knyttet til klosteret selv. Efter tilbageforelsen af Sergii til
Valamo havde forfatteren, eller snarere hans h)emmelsm«nd pa Va'amo,
som antyder, et förståeligt behov for at reducere Efrems rolle til fordel
for Sergii.
Med fundet af den nye kilde må al tale om klosterets tidlige opstaen,

det vsere sig i 1100-tallet eller endnu tidligere^® forstumme. Klosteret er
tilkommet i slutningen af 1300-tallet og horer dermed til den store grup-
" Så sent^om i en anmeldelse (En glimt av paradiset) i Svenska Dagbladet A. januar
1989 af en svensk oversaettelse af Ivan Shmeljovs gamle bog om Valamo anforte det svens
ke akademimedlem Gunnel Vallquist, at Valamo omtales i skrevne kilder i det mindste i
11. årh.
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pe af odeklostre, der da opstod og som skabte epoke i Nordruslands
historia. Det var denne klosterkolonisation, der for älvor spredte den
ortodokse tro og dermed russisk kultur til de ikke-russiske folkeslag,
der hovedsageligt beboede området.
Den omtrent samtidige grundlaeggelse af Valamo og Konevits klostre

antyder, at der fra den siddende aerkebiskop loann Ils side var tale om
bevidst at understötta koloniseringen fra Novgorod. Denne har måske
skullet modvirke en begyndende Moskva-infiltration i Nordrusland,
men sikkert har den også skullet bremse en svensk ekspansion i om
rådet. Det er fra netop denne tid vi har de tidligste svenske lister over
graensepunkter i Savolaks. Disse var sikkert et resultat af en oget bosaet-
telsesaktivitet fra svensk side i det umiddelbart tilgraensende område
mod vest.^' At formålet med grundlaeggelsen af Valamo var at knytte
den karelske lokalbefolkning naermere til den ortodokse kirke og der
med til Novgorod framgår af Fortallingen om Valamoklosteret selv.
Hvor vigtigt man anså detta framgår af den hårde medfart, som man var
villig til fra Novgorod-myndighedernes side at udsaette lokalbefolkning
en for for at få fast fod på Valamo. — Den senare af Moskvafyrsteme
stöttade etablering af et kloster på Heinäsenmaa skal sikkert også ses i
detta lys.
Det horer unasgtelig til sjaeldenhederne, at der til belysning af et mid-

delalderhistorisk problem, der har vaeret så debateret som grundlaeggel
sen af Valamoklosteret, pludselig findes en ny kilda, og ovenikobet en
kilda af en sådan kvalitet og fylde som Fortallingen om Valamokloste
ret. Imidlertid findes i Rusland bevarat mange samlingshåndskrifter,
hvis praecise indhold ikke er kendt, da mange håndskriftsbeskrivelser er
så kortfattade, at der under én titel udmaerket kan gemme sig flere
selvstaendige og ikke observerade vaerker. Fort<ellingen om Valamoklos
teret tilhorer ydermere en genre som ikke i större omfång er blevet ud-
forsket i Sovjetperioden.'*® Det er derfor sandsynligt, at der i Rusland

" Sml. Jarl G allén, Nöteborgsfreden och Finlands medeltida östgräns (Hfs 1968),
s. 103—22, 200—14; og Kauko Pirineni P.-L. Lehtosalo-Hilander & Pirinen, Savon
historia I: Esihistorian vuosituhannet ja keskiaika (Kuopio 1988), s. 305—07.

Når tekster som denne og helgenlegender i det hele taget skal studeres, er det et
problem isa:r for udenlandske forskere uden let adgang til handskriftsmaterialet, at så få
tekster, om overhovedet, er videnskabeligt publicerede. Her kan vi sikkert fremover vente
en bedring.
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fortsat kan g0res interessante håndskriftsfund, selv om vi nok ikke skal
vente os et vasrk af lignende kvalitet vedrorende Valamo. Men vi har fx
allerede ovenfor stiftet bekendtskab med endnu en nyfunden kilde, der
kaster et interessant lys over Ladogaområdet og dets klostre, den så-
kaldte Permskii dorozhnik.
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